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                                                               Действующие рожицы: 
 Борька – первый чертенок                          - 
 Чарльз – второй чертенок                         - 
 Али – третий чертенок                             -         }  пожилые молодые люди 
 Мария – четвертый чертенок                  -   

 
и, возможно, еще 

 две старухи 
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                                                              Действие первое 
 Темно. Крик.  
 
ЧАРЛЬЗ.   Помогите!!! Помогите!!! Тону!!! Помогите!!! 
 
 Свет. Комната. Три кровати. На одной из них полулежит Чарльз. 
 
ЧАРЛЬЗ   (отхлебывает из стакана).   Помогите!!! Тону!!! А-а-а!!! Тону!!! Помогите!!! 
 
 Вбегает Али. 
 
АЛИ.   Что ты?! Что опять?! 
ЧАРЛЬЗ   (отхлебывает).   Так. Тону. 
АЛИ.   Та-ак. (Забирает стакан, делает глоток).   Это же сок. 
ЧАРЛЬЗ.   Какая разница? Сейчас… А-а-а!!! Помогите!!! Тону!!!  
 
 Вбегает Борька. 
 
БОРЬКА.   Что тут у вас? 
АЛИ.    Тонет. 
БОРЬКА.   А-а. (Стоят молча. Чарльз продолжает орать.) Спасем? 
АЛИ.   Зачем? 
БОРЬКА.   Он мне полтинник должен. 
АЛИ.   Да. А мне книгу не вернул. 
БОРЬКА.   Спасем.   (Надувает спасательный круг).    
ЧАРЛЬЗ   (Хватается за круг, отфыркивается, хрипит).   Спасибо. 
БОРЬКА   (отхлебывает из стакана).   Это же сок. 
АЛИ.   Какая разница! 
ЧАРЛЬЗ   (перестает захлебываться).   А я русалку видел. Марию. Тут талия, тут шея... 
БОРЬКА.   Познакомиться успел? 
ЧАРЛЬЗ.   Ты что? Я же тонул. И видел. 
БОРЬКА.   Надо было сфотографировать! Такое один раз бывает. Живая русалка! 
ЧАРЛЬЗ.   Она мертвая была. Русалка же. Я влюбился, пока тонул. 
БОРЬКА.   В дохлую русалку? 
ЧАРЛЬЗ.   В Марию. Тут глаза, тут волосы. 
БОРЬКА.   Морское чудовище. 
ЧАРЛЬЗ.   Красавица. А чешуя! А хвост! А под хвостом! 
БОРЬКА. Что?! 
ЧАРЛЬЗ.   Номер телефона! 
БОРЬКА. Может быть, это было что-то другое? (Чарльз показывает бумажку с номером.) Ты еще 
и записал?! Всем бы так тонуть! 
АЛИ.    В состоянии между жизнью и смертью мы обретаем сверхсилы. Я ушел в себя. (Садится 
медитировать). 
БОРЬКА. Подожди, не уходи! Что ты говорил про состояние? 
АЛИ. Меня нет. 
ЧАРЛЬЗ. Дело не в состоянии! Вот! 744-12-11! 
БОРЬКА. Отлично. Это номер моей жены. 
ЧАРЛЬЗ. Ой. Извиняюсь. Не та бумажка. Вот! 555-55-55!  
БОРЬКА. Во-первых, верни мне полтинник. 
ЧАРЛЬЗ. Какой полтинник? 
БОРЬКА. Во-вторых, верни Али его книгу. 
ЧАРЛЬЗ. Э-э-э… книгу? 
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БОРЬКА. В-третьих, рассказывай честно, как все было. 
ЧАРЛЬЗ. Я и рассказываю: волосы, чешуя… 
БОРЬКА. Нет, не волосы, чешуя, а моя жена! 
ЧАРЛЬЗ. У тебя есть жена? 
БОРЬКА. Насколько я понимаю, у меня была жена. 
ЧАРЛЬЗ. А-ах! Что случилось?! 
БОРЬКА. Это я хотел бы знать, что случилось! 
ЧАРЛЬЗ. А как же нам это узнать? 
БОРЬКА. Очень просто. Один кобелище сейчас все расскажет.   (Заламывает Чарльзу руку). 
ЧАРЛЬЗ. Ав-ав-ав-ав! Гав! 
БОРЬКА. А подробнее? 
ЧАРЛЬЗ.   Больше ничего не было. 
БОРЬКА.   Придется забрать спасательный круг. 
ЧАРЛЬЗ.   Тогда я уже никогда не верну полтинник. 
БОРЬКА.   Прежде всего, верни телефон моей жены. 
ЧАРЛЬЗ.   Какой? Ах, этот? Ну, это разве телефон? Беспорядочный набор цифр! Совершенно 
бессмысленный: 744… (Борька рычит.) Я понятия не имею, как попала ко мне эта бумажка! Знаю, 
это Али подбросил! Смотри, какие у него хитрющие глаза! 
БОРЬКА.   У него вообще нет глаз. А  у тебя сейчас будет четыре глаза! (Закатывает рукава.) 
ЧАРЛЬЗ.   Не надо! Я все расскажу! Спрашивай! 
БОРЬКА.   Какого цвета у нее трусы?! 
ЧАРЛЬЗ.   Синие с желтыми бантиками!  
БОРЬКА.   Откуда у моей жены такие вульгарные трусы? 
ЧАРЛЬЗ.   Это не твоя жена! 
БОРЬКА.   Жена моя, трусы не ее! 
ЧАРЛЬЗ.   Она носит чужие трусы?! 
БОРЬКА. Ты ее с кем-то спутал, бабник! Какие у нее волосы? 
ЧАРЛЬЗ.   У нее нет волос, она лысая! 
БОРЬКА.  Однако, как давно я не видел своей жены… Когда-то у нее были прекрасные косы. Мы 
гуляли по пляжу, и ветер расплетал ее волосы, и ты говоришь, она облысела?! 
ЧАРЛЬЗ.   Я не говорю, что она облысела, я говорю, что это не она! 
БОРЬКА.   И не осталось ни одного волоса?! 
ЧАРЛЬЗ.   Осталось два! 
БОРЬКА.   Два?! От всей жены?! Но я ее такую еще больше люблю. Я пойду к ней! Я подарю ей… 
паяльник! 
ЧАРЛЬЗ.   Зачем паяльник? 
БОРЬКА.   Ты не понимаешь! Нет, ты не понимаешь! 
ЧАРЛЬЗ.   Волосы припаивать? 
БОРЬКА.   Остряк! Барсук! У женщины должен быть паяльник! Если у женщины есть паяльник, 
мужчина всегда имеет повод придти к ней в гости! 
ЧАРЛЬЗ.   За паяльником? 
БОРЬКА.   Да, дуралей! А у моей жены нет паяльника, поэтому вход к ней для меня закрыт! 
ЧАРЛЬЗ.   А разве то, что она твоя жена – повод недостаточный? 
БОРЬКА.   Это было бы слишком просто! Отнеси ей паяльник, я очень тебя прошу! 
ЧАРЛЬЗ.   Да как же я отнесу ей паяльник, если я ее не знаю?! 
БОРЬКА.   Ты думаешь, я ее знаю? 
ЧАРЛЬЗ.   Она же твоя жена! 
БОРЬКА.   Разве это повод для знакомства? 
ЧАРЛЬЗ.   С женой?! 
БОРЬКА.   Да нет у меня никакой жены! Что я осел, чтобы жениться?! 
ЧАРЛЬЗ.   Значит, ты хотел избить меня просто так?! 
БОРЬКА. Ты не понимаешь! Она могла бы быть моей женой! Дай мне этот телефон! 
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ЧАРЛЬЗ.   Зачем? 
БОРЬКА.   Я ей позвоню! 
ЧАРЛЬЗ.   Зачем? 
БОРЬКА.   Я должен знать, кто мог бы быть моей женой! 
ЧАРЛЬЗ.   А если это окажется толстый лысый мужик? 
БОРЬКА.   Как мужик?! 
ЧАРЛЬЗ.   Слесарь-сантехник второго разряда? 
БОРЬКА.   Почему второго? 
ЧАРЛЬЗ.   Думаешь, ты достоин третьего? 
БОРЬКА.   Неужели нет? 
ЧАРЛЬЗ.   Ну так и быть. Это будет толстый лысый слесарь-сантехник третьего разряда! 
БОРЬКА.   Да-а?!… 
ЧАРЛЬЗ.   Вот увидишь. 
БОРЬКА.   Кого? 
ЧАРЛЬЗ.   Его! 
БОРЬКА.   Он что, сюда придет? 
ЧАРЛЬЗ.   Кто? 
БОРЬКА.   Толстый лысый слесарь-сантехник третьего разряда! 
ЧАРЛЬЗ.   Если ты его позовешь, то придет! 
БОРЬКА.   А зачем же я буду его звать? Разве у нас что-нибудь… протекает? 
ЧАРЛЬЗ.   Я понятия не имею, зачем ты хочешь его звать! 
БОРЬКА.   А ты… ты уверен, что я хотел его позвать? 
ЧАРЛЬЗ.   Конечно, уверен! 
БОРЬКА.   Вот осел… Зачем, спрашивается, мне сдался толстый лысый слесарь-сантехник, если у 
меня ничего не протекает? 
ЧАРЛЬЗ.   Может, все-таки что-то… 
БОРЬКА.   Исключено! 
ЧАРЛЬЗ.   Тогда это очень странно, Борька! 
БОРЬКА.   Это просто поразительно! Когда я представляю себе, что вот сейчас откроется дверь, и 
ввалится пыхтящий толстый лысый слесарь-сантехник, в то время, как у нас ничегошеньки не 
протекает… Может, что-нибудь проткнуть?(Достает из кармана лыжную палку). 
ЧАРЛЬЗ.   Проткнуть? 
БОРЬКА.   Да, например, водопровод… 
ЧАРЛЬЗ (шарахается во все стороны). Не надо! 
БОРЬКА.   Почему? Ведь сантехник починит! 
ЧАРЛЬЗ.   Осторожно, Борька! Ты можешь проткнуть что-нибудь очень важное! 
БОРЬКА.   Неужели я похож на вредителя? 
ЧАРЛЬЗ.   С этой лыжной палкой у тебя весьма вредительский вид, Борька! 
БОРЬКА.   Это потому, что я настроен на агрессивное протыкание! 
АЛИ   (приоткрывает глаз). Вы о чем это, черти? (Надувает огромный воздушный шар с 
изображением сантехника.) 
БОРЬКА.  Спи-спи, мальчик! Я намерен проткнуть трубу и устроить потоп! 
ЧАРЛЬЗ.   Зачем же нам потоп, Борька? Ты, видно, возомнил себя Господом Богом! 
БОРЬКА (застеснялся). Ой, ну что ты, Чарли! 
ЧАРЛЬЗ.   Неужели ты испугался какого-то сантехника! 
 
 Пауза. Шар подлетает к Борьке и Чарльзу, которые реагируют на него, как на некое 
чудовище.  
 
БОРЬКА.   Так ведь он придет, Чарли. А у нас… ничегошеньки не протекает. Ты только вообрази, 
Чарльз, лицо толстого лысого слесаря третьего разряда, которого пригласили в дом, где ни-че-го 
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не протекает! Которого зря побеспокоили! Нет, лучше не представляй себе его лица! И дернул 
меня черт его пригласить! И хоть бы я помнил, как и почему я это сделал! Ты не помнишь? 
ЧАРЛЬЗ.   Я все помню, Борька. Но если я тебе скажу, ты будешь мучиться еще больше. Потому 
что это что-то ужасное! 
БОРЬКА.   Неужели… 
ЧАРЛЬЗ.   Смелее, Борька! 
БОРЬКА.   Неужели у меня все-таки что-то протекает? 
ЧАРЛЬЗ.   Хуже. Куда хуже, Борька. Ты пригласил его потому… 
БОРЬКА.  Ну?!!! 
ЧАРЛЬЗ.   Что он является… 
БОРЬКА.   Кем?!!! 
ЧАРЛЬЗ.   Твоей женой! 
БОРЬКА.   А-а-а!!! (Пауза.) А-а-а!!! 
ЧАРЛЬЗ.   Мне очень жаль, Борька. 
БОРЬКА.   Что ты сейчас сказал?… 
ЧАРЛЬЗ.   Я сказал, что мне очень жаль. 
БОРЬКА.   Нет, перед этим?… Мне послышалось такое… 
ЧАРЛЬЗ.   Тебе послышалось что-нибудь про жену, Борька? 
БОРЬКА.   А-а-а!!! Я умираю, Чарльз! Прощай, Али! 
АЛИ   (приоткрывает глаз).   Ты уже умер, балда. Мы в аду. 
БОРЬКА.   Я все забываю об этом. Все по привычке пытаюсь жить, черти. 
ЧАРЛЬЗ.   Очень вредная привычка, Борька. 
БОРЬКА. И ничего нельзя поделать? И мне придется жить со… Слесарем-сан… сан… 
ЧАРЛЬЗ.   Все мы на ком-нибудь женимся, Борька. 
БОРЬКА.   Но почему некоторые из нас выбирают толстых лысых… третьего разряда?! 
ЧАРЛЬЗ.   Третий разряд все-таки лучше, чем второй, Борька. 
БОРЬКА.   Скажи мне самую последнюю вещь, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ.   Все что угодно, Борька. 
БОРЬКА.   Этот… этот разряд, по крайней мере, женского рода? Или… подтвердятся мои худшие 
подозрения? 
ЧАРЛЬЗ.   Я боюсь, что они подтвердятся, Борька. 
БОРЬКА. Значит, сейчас сюда явится это… И что я должен буду сделать с ним? 
ЧАРЛЬЗ.  Тебе виднее, Борька. 
БОРЬКА. Я понятия не имею, что с ними делают! 
ЧАРЛЬЗ.   Но, может быть, ты знаешь, что делают с женами? 
БОРЬКА.   А-а-а!!! Лучше бы я этого не знал!  (с надеждой) Но ведь я могу забыть, Чарли. Я, 
например, напрочь забыл, какой леший толкнул меня жениться на этом негодяе?! 
ЧАРЛЬЗ.   Может быть, это в высшей степени честный сантехник, Борька! 
БОРЬКА.   Тогда какой леший дернул меня жениться на в высшей степени честном сантехнике?! 
ЧАРЛЬЗ.   Может быть, ты сделал это спьяну, Борька? 
БОРЬКА.   А разве я… когда-нибудь пьянствовал? 
ЧАРЛЬЗ.   Возможно, ты пьянствовал втихаря, Борька. 
БОРЬКА.   Как мало я о себе знаю! 
АЛИ (приоткрывает глаз). Мы ничего не знаем о себе, друзья мои.(Надувает огромную бутылку.) 
ЧАРЛЬЗ.   Ты мог жениться на чем-нибудь еще более ужасном. 
БОРЬКА.   Разве бывает что-то еще более ужасное? 
ЧАРЛЬЗ.   Боюсь, что бывает. 
БОРЬКА.   Значит, кому-то повезло еще меньше, чем мне? 
ЧАРЛЬЗ.   Видимо, есть и такой несчастный, Борька. 
БОРЬКА.  Хорошо. А то неприятно быть крайним. Наверно, тот бедняга напился больше, чем я? 
ЧАРЛЬЗ.   Да, оказывается, возможно напиться еще больше. 
БОРЬКА (смеется). Похоже, этот дурачок не соображал совсем ничего, да, Чарли? 
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ЧАРЛЬЗ.   Думаю, он соображал даже меньше, чем ты. 
БОРЬКА.   Это просто замечательно! Значит, я еще не самый последний пьяница на свете? 
ЧАРЛЬЗ.   Нет, ты третий с конца, Борька. 
БОРЬКА.   Почему третий? 
ЧАРЛЬЗ.   Ведь существует еще второй и первый разряд сантехников, Борька! 
БОРЬКА.   И правда, Чарли! 
ЧАРЛЬЗ.   Тебя еще можно назвать счастливчиком, Борька! 
БОРЬКА.   Пожалуй, можно, Чарли! 
ЧАРЛЬЗ.   Ты урвал себе неплохой сантехнический разряд в жены! 
БОРЬКА.   О да, не самый! 
ЧАРЛЬЗ.   У тех двоих неудачников слюнки бы потекли от зависти! Ты пылинки должен сдувать 
со своего сантехника! 
БОРЬКА.   Конечно, должен! 
ЧАРЛЬЗ.   Ты должен его беречь, холить и лелеять! 
БОРЬКА.   Я обещаю лелеять его, Чарльз. 
ЧАРЛЬЗ.   Ты должен на руках его носить, Борька! 
БОРЬКА.   Но, по-моему, ты говорил, что он очень нехуденький? 
ЧАРЛЬЗ.   Безусловно! 
БОРЬКА.   В таком случае, мне будет очень нелегко поднять его, Чарльз? 
ЧАРЛЬЗ.   Да, боюсь, тебе придется изрядно потренироваться. 
БОРЬКА.   Не хватит ли меня удар при первой же попытке? 
ЧАРЛЬЗ.   А вот это ты уже проверишь на деле. 
БОРЬКА.   Жаль было бы отдать свою жизнь за чей-то чрезмерный аппетит! И знаешь что, 
Чарльз? Некоторые толстяки бывают очень потливы. 
ЧАРЛЬЗ.   Это ни для кого не секрет, Борька.  
 
 Пауза. 
 
БОРЬКА.   Все-таки я скверно тогда сделал, что напился. От него никому не будет житья! Ах, что 
тут начнется, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ.   Что же, Борька? 
БОРЬКА. Ничего хорошего, Чарльз! Сантехники – неспокойный народ! Они громко 
разговаривают и курят отвратительные папиросы. 
ЧАРЛЬЗ.   Что может быть хуже гнусных папирос! 
БОРЬКА.   Кроме того, они нецензурно ругаются и плюются. 
ЧАРЛЬЗ.   Какое безобразие! 
БОРЬКА.   А еще они раскатисто и громогласно хохочут! 
ЧАРЛЬЗ.   У них такая веселая жизнь, Борька? 
БОРЬКА. Лучше спросить об этом его самого. А сколько места он займет в комнате! 
ЧАРЛЬЗ.   Не захочет ли он сдвинуть три наших кровати, чтобы спать на них?! 
БОРЬКА.    А где же в таком случае будем спать мы?! 
ЧАРЛЬЗ.   Неужели нам придется ютиться в каком-нибудь уголке?! Значит, просыпаясь по утрам, 
я буду видеть толстые волосатые ноги?! 
БОРЬКА.   Хорошо, если только ноги! Мы будем видеть их и каждый вечер перед тем, как заснуть. 
ЧАРЛЬЗ.   Да он что же, будет целыми днями валяться в кровати, что ли?! 
БОРЬКА.   И заставит нас почесывать ему пятки, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ.   Неужели на свете бывают такие негодяи?! Он сломает всю нашу жизнь! Ведь ломать 
что-нибудь – для него жизненная потребность! 
БОРЬКА.   А у меня такие хрупкие кости, Чарльз. 
ЧАРЛЬЗ.   У тебя и голова не слишком-то сильна, Борька! 
БОРЬКА.   На что это ты намекаешь, Чарльз? 
ЧАРЛЬЗ.   Оставим это! Мы должны забыть все обиды. 
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БОРЬКА.  Но ты все-таки верни мне полтинник, Чарльз. 
ЧАРЛЬЗ.  Непременно! Хотя наши деньги теперь достанутся ему… 
БОРЬКА.  Как?! Неужели он заберет их, Чарльз?! 
ЧАРЛЬЗ.  И без капли стыда, Борька! 
БОРЬКА.  Но потратит ли, по крайней мере, он их достойно, Чарльз? 
ЧАРЛЬЗ.  Думаю, это будут в высшей степени недостойные траты! Скорее всего, он купит 
большой барабан, днями напролет будет колотить по нему кулаками! 
 
 Али надувает и пускает большой барабан. 
 

Но изредка он все-таки будет делать перерывы, чтобы поковырять кулаком в носу! 
БОРЬКА.   Наверное, он нередко выдувает содержимое носа в рукав рубашки?! 
ЧАРЛЬЗ.   И с громовым звуком, Борька! 
БОРЬКА.   Представь, каково этот звук будет сочетаться с барабаном! Днем он будет барабанить, 
а ночами храпеть! 
ЧАРЛЬЗ.   А меня способен разбудить даже писк комара! 
БОРЬКА.   Давай лучше не будем говорить о насекомых, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ.   Да уж не принесет ли он их на себе, Борька?!! 
БОРЬКА.   Подозреваю, что принесет не меньше миллиарда, Чарли!!! 
ЧАРЛЬЗ   А-а-а!!! (Отмахиваются от насекомых.) 
БОРЬКА.   А-а-а!!! Али!!! Спаси нас!!!  
АЛИ (возвращается).   А что с вами? Вы опять тонете? 
БОРЬКА.   Хуже, в тысячу раз хуже! В нас вселился сантехник!!! 
АЛИ.   Нет проблем, я его застрелю. 
БОРЬКА.   Застрели его, Али! Спаси нас! 
 
 Выстрел. Шарик лопается. 
 
АЛИ.   Готов. 
БОРЬКА И ЧАРЛЬЗ.   А-а-а!!! О-о-у!!! А-а!!! 
ЧАРЛЬЗ.   Он убил его! 
БОРЬКА.   Он нам больше не грозит! 
ЧАРЛЬЗ.   Мы спасены! 
БОРЬКА.   Не может быть! Будто гора с плеч! Гора Килиманджаро! 
ЧАРЛЬЗ.  Это чудище больше не существует! Спасибо, Али! 
АЛИ.   Да не за что. 
ЧАРЛЬЗ.   Ты уложил его одним выстрелом! 
АЛИ.   Да чего уж там. 
БОРЬКА.   Вот это меткость! 
ЧАРЛЬЗ.   Вот это точность! 
БОРЬКА.   Ты не представляешь, что ты для нас сделал! Жизнь продолжается! 
ЧАРЛЬЗ.  Нужно теперь вытворить что-нибудь этакое! 
БОРЬКА. Я же собирался звонить по телефону! Я хотел узнать, кто мог бы быть моей женой! 
ЧАРЛЬЗ.  И ты не боишься? Сантехника больше нет, но что-то подобное всегда отыщется! 
БОРЬКА. А не лучше ли тебе замолчать, Чарльз? По-моему, ты попросту мне завидуешь! 
ЧАРЛЬЗ.   Неужели я похож на завистника?! 
БОРЬКА. Особенно, в профиль, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ.   Чему бы такому я мог позавидовать? 
БОРЬКА.   Тому, что у меня могла бы быть жена, и что я сейчас узнаю, какой она могла бы быть! 
ЧАРЛЬЗ.   Очень мне нужно завидовать! Ведь она могла бы быть не только твоей женой, но и 
моей любовницей. 
БОРЬКА.   Что-о-о?!!! 



 9

ЧАРЛЬЗ. Я это так просто говорю, я только предположил, Борька. 
БОРЬКА. Что ты сейчас сказал, Чарльз?!!! 
ЧАРЛЬЗ.  Предположить можно все, что угодно! 
БОРЬКА. По-твоему, невиннейшая из жен, могла бы мне изменять?! 
ЧАРЛЬЗ.   Такое случается с женами, Борька. 
БОРЬКА.   Нет, я сейчас выкину его в окно! 
АЛИ.   Прекратите балаган! 
БОРЬКА.   Я его вздую сейчас! (Набрасывается на Чарльза.) 
ЧАРЛЬЗ.   Али, останови кровопролитие! 
АЛИ.   Два чумазых чертенка, вы замолчите или нет?! Еще одно слово, и я воскрешу сантехника! 
БОРЬКА и ЧАРЛЬЗ.   А-а-а!!!   (Зажимают рты руками.) 
АЛИ.   Можешь звонить, Борька. 
БОРЬКА (Набирает номер). Алло!!! Алло?! (Блаженная улыбка). Алло? (Блаженная улыбка. 
Кладет трубку.)   Она сказала «алло!» 
ЧАРЛЬЗ.   Это победа, Борька! 
БОРЬКА.   Можешь не сомневаться, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ.  Все сразу встало на свои места! 
БОРЬКА.   Что встало? 
ЧАРЛЬЗ.   Ты, конечно, понял, кто мог бы быть твоей женой! 
БОРЬКА.  Услышать «алло!» – это уже немало! А она сказала «алло!» три раза! 
ЧАРЛЬЗ.   Ты добился фантастических вершин! 
БОРЬКА.   Можешь быть в этом уверен! 
ЧАРЛЬЗ.   Ты совершил любовный подвиг! 
БОРЬКА.   И сделаю это снова! Я позвоню ей опять! 
ЧАРЛЬЗ.   Не сочтет ли она тебя назойливым? 
БОРЬКА.   Она влюблена в меня, как кошка! 
ЧАРЛЬЗ.   Ты понял это из того, как она произнесла «алло!»? 
БОРЬКА.   Из одного «алло» можно понять многое, а она сказала «алло» три раза! 
ЧАРЛЬЗ.  Пожалуй, она готова тебе отдаться! 
БОРЬКА.  Не смей говорить пошлости, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ.   Когда женщина отдается, это прекрасно, Борька. 
БОРЬКА.   Неужели тебе об этом известно, Чарльз? 
ЧАРЛЬЗ.   Я даже могу сказать откуда, Борька. Ведь та женщина, которой ты звонил… 
БОРЬКА.   Еще одно слово, Чарльз… 
ЧАРЛЬЗ.   Могла бы быть не только… 
БОРЬКА.   Если ты не замолчишь, Чарльз… 
ЧАРЛЬЗ.   Не только твоей женой, Борька… 
БОРЬКА.   Я звоню ей снова и прямо спрашиваю, кто она такая, эта шлюха!!! 
ЧАРЛЬЗ.   Зачем так грубо, Борька? 
БОРЬКА.   Несчастная проститутка, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ.   Ты чересчур вспыльчив, Борька. 
БОРЬКА.   Гнусная потаскуха, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ.   Ты говоришь о своей жене, Борька! 
БОРЬКА.   Она не только моя жена, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ.   Может быть, она хранила бы тебе верность, Борька? 
БОРЬКА.   Я что, своей жены не знаю, Чарльз?! 
ЧАРЛЬЗ.   В том-то и дело, что нет, Борька. 
БОРЬКА.   Сейчас я разберусь, кто она такая, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ.   Держи себя в руках, Борька! 
БОРЬКА.   Я скажу ей все, что я о ней думаю!  (набирает номер).   Алло?… Алло?… (нежно) 
Девушка?… Здравствуйте. Алло?… Мне говорить?… я и говорю: алло!… А вы мне тоже 
отвечайте: «алло»!… Какая полиция?! Мне нечего сказать?! Да если бы вы знали, сколько мне 
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нужно вам сказать! Я всю свою жизнь ждал этого случая… Говорить?… я и говорю: «алло!»… 
нет-нет, я не буду только и говорить «алло». Я скажу гораздо более важные вещи… Алло!… Ах, я 
звоню в полицию? А вы полицейский?! Так вот вы, оказывается, кто! О, я счастлив узнать, что вы 
– полицейск… ая! Алло!… Нет, я больше ни разу не скажу «алло», обещаю. Алло!… А как вас 
зов… У меня случилось?… Да, у меня многое случилось! Я именно поэтому и стал вам звонить. 
Со мной случилось «алло»… Ах, вы хотите криминальное?… Сейчас… Вспомнил! Мой друг 
только что убил сантехника, представляете? Честное слово, на моих глазах…  
АЛИ.   Борька, опомнись! 
БОРЬКА.   Да, он, конечно, понесет наказание! 
АЛИ.   Сейчас же положи трубку! 
БОРЬКА.   Вы приедете?!! Вы?!! Ко мне?!! Нет?… А кто приедет?… Какие сотрудники 
полиции?… Нет, вы сама приезжайте, пожалуйста!… Нам нужны именно вы, потому что именно 
вы могли бы быть… «алло!»… Вы записываете адрес?… Приезжайте, потому что я должен вас 
увидеть!!! Хотя бы один единственный раз! Адрес… 
АЛИ.   Не давай им ничего! 
БОРЬКА.   Адрес… Ну, вообще-то это ад… 
 

Али вырывает трубку и вешает ее. 
 

АЛИ.   Ты взбесился!!! 
БОРЬКА.  Вы что?! Она же не знает адреса! 
АЛИ.   Ты соображаешь, что ты наделал?! 
БОРЬКА. Я назначил жене свидание, с какой стати вы вмешиваетесь?! 
АЛИ.  Он назначил свидание! Но почему за счет моей свободы?! 
БОРЬКА.   Я не понимаю, о чем он говорит, Чарльз?! 
ЧАРЛЬЗ. Его сейчас арестуют, Борька! 
БОРЬКА.   Как, неужели тебя сейчас арестуют, Али? 
АЛИ. Причем, по твоей милости! 
БОРЬКА. А что такого натворила моя милость? 
АЛИ. Она сказала, что я укокошил сантехника, Борька! 
БОРЬКА.   Ну-у!… Ты не можешь отрицать, что так и было, Али! 
АЛИ.   Что ты говоришь, Борька?! 
БОРЬКА.   Да и Чарльз может это подтвердить! 
ЧАРЛЬЗ.   Вообще-то я и вправду все могу подтвердить… 
АЛИ.   Что-о-о?! 
ЧАРЛЬЗ.  Я только подтверждаю, это не я предал тебя, Али!  
АЛИ.   Вы что же делаете, черти?! 
БОРЬКА.   А что мы такого делаем, Чарльз? 
ЧАРЛЬЗ.   Да ничего мы такого не делаем, Борька! 
АЛИ.   Вы понимаете, что через час я буду сидеть за решеткой?! 
ЧАРЛЬЗ.  Чего уж тут непонятного, Али? 
БОРЬКА. Нужно отвечать за свои поступки! 
АЛИ.  Откуда взялась такая сознательность?! 
ЧАРЛЬЗ. Убийство – тяжкий грех, Али. 
БОРЬКА. Теперь, конечно, тебе придется туго! 
ЧАРЛЬЗ. Темница не самое приятное место! Не водятся ли там крысы? 
БОРЬКА. Вероятно, там ничего другого и не водится! 
ЧАРЛЬЗ. Похоже, тебе годами придется видеть только острые серые морды! Но мы, конечно, 
будем писать тебе трогательные письма. 
БОРЬКА. В них мы будем справляться о твоем здоровье и слать приветы от всех тетушек! 
ЧАРЛЬЗ. Когда есть такие друзья, как мы, тюрьма – не самое плохое место, Али! 
АЛИ. Да ведь вы же меня туда и отправили, черти! 
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ЧАРЛЬЗ. А ты, оказывается, неблагодарен, Али… 
БОРЬКА. Не мы коварно застрелили сантехника! Мы готовы были его лелеять, помнишь, Чарльз? 
ЧАРЛЬЗ. И целыми днями выслушивать его барабанную дробь! 
БОРЬКА. Мы даже согласны были почесывать ему пяточки! Ужас, какую потерю мы понесли! 
АЛИ. Я и сам уже чувствую себя виноватым. 
ЧАРЛЬЗ. Вот видишь, Али! Совесть так просто не мучит! 
БОРЬКА. Совесть знает, кого мучить, а кого нет! 
АЛИ. Пожалуй, я все-таки воскрешу его! 
ЧАРЛЬЗ. А вот этого не надо, Али!!! 
БОРЬКА. Сделанного не воротишь, Али! Что я скажу жене, которая придет посмотреть труп?! 
ЧАРЛЬЗ. Дамы обидятся, если не будет трупа! 
АЛИ. А вы хотите, чтобы я провел остаток жизни в тюрьме ради того, чтобы вы один раз увидели 
девчонку, которая через пять минут развернется и уйдет навсегда?! 
БОРЬКА. У тебя патологическое чувство реальности, Али! 
АЛИ. За один миг похоронить меня заживо?! 
БОРЬКА. Этот миг нам очень дорог, Али. Мы о нем мечтали веками… 
ЧАРЛЬЗ. Представь, как чувствует себя теперь вековой девственник Борька! 
БОРЬКА. На что это ты намекаешь, Чарльз? 
ЧАРЛЬЗ. По-моему, я ни на что не намекаю, Борька. 
БОРЬКА.  А я услышал что-то несусветное, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ. Что я, виноват, что тебе мерещится всякая чертовщина?! 
БОРЬКА. Надеюсь, что мне померещилось, Чарльз, иначе… 
ЧАРЛЬЗ.  Ты, конечно, стер бы меня с лица земли! Помалкивай лучше и оплакивай нашего 
безвременно ушедшего друга Али! 
БОРЬКА.   А разве он уже куда-нибудь безвременно ушел? 
ЧАРЛЬЗ.   Причем, благодаря тебе, Борька! 
БОРЬКА.   А что такое я тогда вижу перед собой? 
ЧАРЛЬЗ.    Наверное, это призрак, Борька. 
БОРЬКА.   Да-а?! (Разглядывает Али.) 
АЛИ.   Что это ты так меня разглядываешь? 
БОРЬКА.   А он еще и разговаривает! 
АЛИ.   Кто разговаривает? 
БОРЬКА.   Слышишь, он сказал «кто разговаривает»! Эй, призрак, как тебя зовут? 
АЛИ.   Ты к кому это обращаешься, Борька? 
БОРЬКА. Откуда ты знаешь мое имя, призрак? 
АЛИ.   Да ты что, белены объелся, Борька? Ты в своем уме?! 
ЧАРЛЬЗ.   Осторожно, призраки бывают агрессивны! 
БОРЬКА.   Этот скорее относится к хамоватым! 
АЛИ. Придите в себя, вы, оба! 
БОРЬКА.   Он сам лезет с разговорами, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ.   Это свидетельствует о его коммуникабельности, Борька! 
АЛИ.   Протрите глаза, я не призрак, я ваш друг Али! 
БОРЬКА. Он пытается нас убедить, что он Али! 
ЧАРЛЬЗ. Самозванец! Его нос разительно отличается от носа нашего друга! 
АЛИ.   Ты на свой нос посмотри! 
БОРЬКА. Должен заметить, что это совершенно неинтеллигентный призрак! 
ЧАРЛЬЗ. Ведите себя прилично, господин призрак! 
АЛИ. Как я могу вести себя прилично, если меня называют черт знает чем! 
ЧАРЛЬЗ.   Он еще и чертыхается, Борька! 
АЛИ.   Два идиота, потрогайте меня и убедитесь, что я настоящий! 
ЧАРЛЬЗ.   Трогать призраков опасно! 
АЛИ.   Да что я, съем тебя, что ли, ослище?! Я не призрак, я Али!!! 
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БОРЬКА.   Все призраки называют себя кем-то другим, уважаемый! 
АЛИ.   Если я призрак, то куда девался Али?! 
ЧАРЛЬЗ.   Он безвременно скончался, призрак! От разрыва сердца! 
БОРЬКА.   Он слишком боялся идти в тюрьму.  
АЛИ. Призрак должен быть бесплотным, потрогайте меня,  я существую!!! 
ЧАРЛЬЗ. Потрогаем беднягу, раз он хочет! Храбрость у меня в крови! 
БОРЬКА.   А у меня, по-твоему, ее нет, Чарльз?! 
ЧАРЛЬЗ.   Что у тебя в крови, мне неведомо, Борька. (Трогает руку Али.) 
БОРЬКА.   Ну как, Чарльз?! Попахивает призраком? 
ЧАРЛЬЗ.   Совершенно призрачная рука! В нем призрака за версту видать! 
АЛИ.   Но призраков не должно быть видно, Чарльз!!! 
ЧАРЛЬЗ.   Должно быть, но очень призрачно, дружище. 
АЛИ.   Неужели вы видите меня призрачно?! 
ЧАРЛЬЗ. Еле-еле различаем! 
АЛИ. Неужели, я и вправду стал призраком? 
БОРЬКА. Да, не повезло тебе, друг. 
ЧАРЛЬЗ. Наверное, не очень-то приятно осознавать, что ты нечто наподобие желе! И в то же 
время призрак может оказаться ядовит! 
БОРЬКА. Не так ли я довит, как гремучая змея, Чарльз? 
ЧАРЛЬЗ.   И даже куда более, Борька! 
БОРЬКА.   В таком случае, нам не стоит облизывать пальцы, Чарльз. 
ЧАРЛЬЗ.   Я и без призраков этим не злоупотребляю! 
БОРЬКА. Не хочешь ли ты сказать, что я этим злоупотребляю?! 
ЧАРЛЬЗ. Тебе виднее, Борька. Не я первый сказал про пальцы. 
БОРЬКА. Да что ты ко мне прицепился с этими пальцами, Чарльз?! 
ЧАРЛЬЗ.  Это не я, а ты ко мне прицепился с пальцами! 
БОРЬКА.   Я прицепился?! 
ЧАРЛЬЗ.   Ты первый ненароком боишься их облизать! 
БОРЬКА.   Я не собираюсь ничего облизывать! 
ЧАРЛЬЗ.    Тогда зачем об этом говорить? 
БОРЬКА.   Я, что ли, говорю?!! 
ЧАРЛЬЗ.   Говоришь, и только с одной целью, – чтобы не облизывать! 
БОРЬКА.   Да я… 
ЧАРЛЬЗ. Не вздумай облизывать пальцы, Борька! 
БОРЬКА. Это мои пальцы, хочу облизываю, хочу – нет!!! 
ЧАРЛЬЗ. Вот поэтому я за тебя и опасаюсь, Борька! 
БОРЬКА. Я хоть целый день могу сидеть и их изо рта не вынимать, какое тебе дело!! 
ЧАРЛЬЗ. Перестань скандалить! 
БОРЬКА. Я имею право делать со своими пальцами все, что захочу! 
ЧАРЛЬЗ. Хватит орать, Борька! Постесняйся хотя бы призрака! Он может обидеться! 
БОРЬКА. Может быть, ты скажешь, каким местом он может обидеться? 
ЧАРЛЬЗ. А каким местом ты обижаешься, Борька? 
БОРЬКА. Каким-то таким местом, которого у призрака не должно быть, Чарльз! 
АЛИ. А мне обидно, что я стал похож на желе! Может, я все-таки настоящий? 
ЧАРЛЬЗ.   Конечно! Ты настоящий призрак! 
АЛИ.   А разве настоящим может быть только призрак? 
ЧАРЛЬЗ.   Только призрак и может! 
АЛИ.   Тогда получается, что я настоящий, а вы нет! 
ЧАРЛЬЗ.   Это как это так получается? 
АЛИ.   Вы сами подтвердили, что только призрак бывает настоящим! 
БОРЬКА.   Он как с цепи сорвался, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ.   Буквально озверел, Борька! 
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АЛИ.   Теперь я понял, кто в доме хозяин! 
БОРЬКА.   Уж не ты ли это, уважаемый?! 
АЛИ.   Я и есть, черти! Я тут наведу порядок! 
БОРЬКА.   У нас вообще-то все в порядке, призрак! 
АЛИ.   Я вам укажу ваше место! 
БОРЬКА.   Мы себе свое место очень хорошо представляем! 
АЛИ.   Только я существую, а вы – нет! 
БОРЬКА. Мы?! У меня, если хочешь знать, могла бы быть жена! 
ЧАРЛЬЗ.   А у меня – любовница! 
АЛИ. У вас она могла бы быть, а у меня она на самом деле будет! 
БОРЬКА. Я не понимаю, почему в нашем королевстве распоряжается призрак?! 
АЛИ. Так и во всех королевствах происходит! Теперь-то есть кому вами управлять! 
БОРЬКА. Уж не тебе ли, самодовольный тиран?! 
АЛИ. Именно мне! Я быстро разберусь с вашими женами! Я прямо сейчас позвоню одной из них! 
(Берет телефон и номер на бумажке.)   
ЧАРЛЬЗ. Это телефон Марии! 
АЛИ. Я позвоню и назначу ей свидание прямо здесь! 
ЧАРЛЬЗ. Не смей звонить по этому номеру! 
АЛИ. Еще как посмею. 
ЧАРЛЬЗ. Я влюбился в нее, пока тонул! Этот миг мой, понимаешь?! 
АЛИ. Я понимаю, что сейчас ты будешь тонуть снова. Только на этот раз без русалок. 
ЧАРЛЬЗ. Почему без русалок? 
АЛИ. Потому что Мария придет сюда, а тебя я утоплю. 
ЧАРЛЬЗ. Разве призрак может кого-нибудь утопить и вообще сделать хоть что-нибудь?! 
АЛИ. Только призрак и может, Чарльз!   (Набирает номер.) 
ЧАРЛЬЗ. Помогите!!! Тону!!! Помогите!!! Тону!!! 
АЛИ. Мария?… 
 
 Темнота. 
 
     Действие второе 
 
 Свет. Мария. 
 
ЧАРЛЬЗ. Помогите, тону!!! Помогите, тону!!! 
АЛИ и БОРЬКА. Мария!… 
МАРИЯ. Что же вы не спасаете беднягу?! Лови, дружок!   (Кидает Чарльзу спасательный круг).    
ЧАРЛЬЗ (ловит круг, захлебывается, отфыркивается).   О-о-о!!! О, прекрасная… несравненная… 
МАРИЯ. Ну и хаос у вас! Настоящая мужская берлога! 
БОРЬКА. Это все Чарльз! Он только и делает, что приносит в дом килограммы всяческой чепухи! 
ЧАРЛЬЗ. Когда это я приносил в дом всяческую чепуху? 
БОРЬКА. Да ты ничего другого и не приносил, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ. Где же в таком случае сейчас вся эта чепуха, позвольте вас спросить?! 
АЛИ. Она заполняет твою достопочтенную голову! Поэтому твоя голова несет экологическую 
угрозу! Она может стать причиной космического загрязнения! 
БОРЬКА. А не отсечь ли нам его опасную голову, Али? 
АЛИ. Думаю, это наилучший выход! 
БОРЬКА. Безголовые живут припеваючи! Твоя голова тебе не к лицу, Чарльз! 
АЛИ. Придется доживать свой век без нее! 
ЧАРЛЬЗ. Этак мне доживать недолго придется! 
АЛИ. Что поделать, у каждого свой срок, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ. О, Прекрасная Мария, неужели ты не остановишь обезглавливание?! 
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МАРИЯ. Зачем, Чарльз? Безголовым достается лучшее, они занимают самые высокие посты! 
ЧАРЛЬЗ. А волнуют ли безголовые сердца прекрасных дам, о Мария? 
МАРИЯ. Только они и волнуют, Чарльз! 
АЛИ. А разве призраки меньше волнуют прекрасных дам, о Мария? 
МАРИЯ. Они примерно равны, друзья. 
АЛИ. Тогда я безмерно счастлив! 
БОРЬКА. А как же я?! Я тоже хочу быть призраком! 
АЛИ. Не все наши мечты сбываются, Борька! 
БОРЬКА. Но, может быть, я смогу потерять голову? 
ЧАРЛЬЗ. Увы, твоя голова слишком крепко сидит на плечах, Борька! 
БОРЬКА. Почему мне всегда так не везет?! 
ЧАРЛЬЗ. Непостижимо, как ты вообще можешь существовать на свете? 
АЛИ. Тебе решительно нельзя существовать на свете, Борька! 
БОРЬКА. Куда же мне деваться? 
ЧАРЛЬЗ. Думаю, тебе нужно бежать за тридевять земель и закопаться там в песок! 
БОРЬКА. А как же я смогу жить, закопавшись в песок? 
ЧАРЛЬЗ. Практически никак, Борька. Тебе придется только вздыхать о прошлом!  
БОРЬКА. В такой ситуации очень сложно оставаться мужчиной! 
АЛИ. А так уж ли тебе нужно оставаться мужчиной? 
БОРЬКА. А вдруг меня захочет спасти Прекрасная Мария?! 
АЛИ. Это только мечты, Борька! Нет уж, ты сиди, ешь песок, и не рыпайся! 
БОРЬКА. Но ведь у меня может случиться несварение желудка! 
ЧАРЛЬЗ. Ничего другого у тебя и не может случиться, Борька! 
БОРЬКА. Помогите!!! Спасите от песка! Откопайте меня! 
МАРИЯ.   Что же вы его не спасаете? Давай, выбирайся из песка, Борька!   (Дает ему руку). 
БОРЬКА   (выбирается из песка).   О-о, великодушная спасительница Мария! О-о,  спасибо! 
ЧАРЛЬЗ.   С возвращением, Борька! 
АЛИ.   Мы тебя так ждали, Борька! 
ЧАРЛЬЗ.   Глаз ночами не смыкали! 
АЛИ.   Бывало, сомкнешь глаз, а он назад размыкается! 
ЧАРЛЬЗ.   Как же ты исхудал, Борька! 
АЛИ. Тебя не узнать! Ты изрядно оброс, Борька! 
БОРЬКА. Разве я так уж сильно оброс, Али?! 
ЧАРЛЬЗ. Весь покрылся густой шерстью! 
БОРЬКА. Что ты такое говоришь?! 
АЛИ. О-о, да ты совершенно озверел, Борька! 
ЧАРЛЬЗ. Пожалуй, оно может загрызть нас, Али?! 
АЛИ. Скорее, оно лягнет копытом, Чарльз! 
БОРЬКА.   Почему это вы говорите обо мне «оно»?!  
ЧАРЛЬЗ. Мы говорим, как есть! Ты совершенно одичал, дружище! 
БОРЬКА. Какие же вы видите во мне признаки одичания? 
ЧАРЛЬЗ. Ты задаешь дичайшие вопросы, Борька! 
БОРЬКА. Что это я спросил такого дикого?! 
ЧАРЛЬЗ. Вот он опять, Али! 
АЛИ. Он задает их просто бесперебойно, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ. Я и предположить не могу, где можно взять такое количество диких вопросов! 
АЛИ. Чему удивляться! Им принадлежит главное место в нашей жизни, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ. Не к ним ли относится дичайший вопрос «как дела?», Али? 
АЛИ. Пусть это проверит вконец одичавший Борька! 
БОРЬКА.  Я хочу задать еще один вопрос. 
ЧАРЛЬЗ.   Что ж, задавай, животное Борька. 
БОРЬКА.   Я как раз хотел спросить, в какое животное я превратился? 
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ЧАРЛЬЗ.   О-о, какой дикий вопрос, Борька!!! 
БОРЬКА.   Но все-таки? 
АЛИ. Животное, в которое ты превратился… 
ЧАРЛЬЗ. Оно так и называется – Борька! 
БОРЬКА. Но, может быть, вы, по крайней мере, скажете, на кого я похоже? 
АЛИ. По-моему, так на осла, Борька! 
ЧАРЛЬЗ. Где это ты встречал осла с рогами, Али? 
АЛИ. В таком случае, на козла, Борька! 
ЧАРЛЬЗ. Вернее всего было бы занести его в книгу под названием Козлоборька! Ему повезло! Он 
находка для любого зоолога! 
АЛИ. А для козлолога и подавно! 
ЧАРЛЬЗ. Тому, кто тебя откроет, светит изрядная премия! Ведь козлы нынче очень популярны! 
АЛИ. Нет ничего, популярнее козлов! 
ЧАРЛЬЗ. И чем сильнее козел блеет и бьет копытом, тем больший интерес он представляет! 
БОРЬКА. А любят ли диких козлов дамы, о Прекрасная Мария? 
МАРИЯ. Главным образом их и любят, Борька! 
АЛИ. Ну, это типичное женское преувеличение, о Мария! 
ЧАРЛЬЗ. Налицо женская противоречивость! 
АЛИ. Только что ты утверждала, что дамы предпочитают всем призраков! 
ЧАРЛЬЗ. А в безголовых они и вовсе влюбляются без памяти! 
МАРИЯ. Да ведь козлы чаще попадаются! А порой ничего другого и встретить нельзя. Одним 
словом, и призраки, и безголовые, и дикие козлы, – все являются подарком для дам! 
ЧАРЛЬЗ. Значит, нам всем не о чем больше беспокоиться, о Прекрасная Мария? 
МАРИЯ. Думаю, не о чем, Чарльз! 
БОРЬКА. А вот я все-таки беспокоюсь кое о чем... 
ЧАРЛЬЗ. О чем бы это, Борька? 
БОРЬКА. Ведь ты, кажется, так и не отдал мне полтинник, Чарльз? 
ЧАРЛЬЗ. Разве козлам нужны деньги? 
АЛИ. Совершенно не нужны! 
ЧАРЛЬЗ. Почему же тогда они всегда их имеют?! 
АЛИ. Это необъяснимый закон природы. Природа могла бы получше придумать, кому давать 
деньги. 
ЧАРЛЬЗ. Ладно, не будем о деньгах! А то у меня внутри уже все вскипает! 
БОРЬКА. Что это у тебя завелось такого внутреннего, Чарльз? 
ЧАРЛЬЗ. Оно появилось, когда я увидел Прекрасную Марию! 
БОРЬКА. Уж не любовь ли там завелась у тебя, Чарльз? 
ЧАРЛЬЗ. Подозреваю, что именно она! 
БОРЬКА. У меня внутри тоже кое-что имеется! 
АЛИ. Не ты один обладаешь внутри чем-то таким особенным! 
БОРЬКА. А мое особенное еще более особенное, чем у тебя, Чарльз! 
АЛИ. А мое особенное – вообще самое особенное из всех существующих особенных! 
МАРИЯ. Успокойтесь, друзья! 
ЧАРЛЬЗ. Это совершенно невозможно, о Мария! 
МАРИЯ. Почему же? 
БОРЬКА. У меня от звуков твоего голоса  мурашки по коже бегут, о Мария! 
ЧАРЛЬЗ. Что у тебя бежит по коже, Борька? 
БОРЬКА. Мурашки, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ. А, может быть, это блошки, Борька? 
БОРЬКА. Не стоит судить других по себе, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ. Разве я кого-нибудь сужу по себе, Борька? 
БОРЬКА. Не стоит говорить о свих блошках при даме! 
ЧАРЛЬЗ. Это ты сказал, что Прекрасная Мария вызывает у тебя блошиную активность, Борька! 
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БОРЬКА. Как ты смеешь, Чарльз?! 
ЧАРЛЬЗ. Так ведь это ты смеешь, Борька! По-твоему, умно сказать женщине, что она источник 
мелких кусачих тварей?! 
БОРЬКА. Я за всю свою долгую жизнь ни разу не произнес «мелкие кусачи твари»! 
ЧАРЛЬЗ. Ты только что назвал их результатом деятельности Прекрасной Марии! Вероятно, ты 
имел в виду, что они  ее порождения, Борька! 
БОРЬКА.   Ни до каких порождений мы с ней еще не дошли, Чарльз! Я только объяснялся в любви 
Прекрасной Марии! 
ЧАРЛЬЗ.   Хорошо же ты объясняешься в любви, Борька! 
БОРЬКА. Не лезь в мою личную жизнь! 
ЧАРЛЬЗ.  По-твоему, моя личная жизнь менее личная, чем твоя?! 
БОРЬКА. Можно подумать, я в нее вмешиваюсь! 
ЧАРЛЬЗ. Еще как вмешиваешься, Борька!  
БОРЬКА. Чем же, Чарльз? 
ЧАРЛЬЗ. Своим присутствием! Ты не даешь мне объясниться в любви Прекрасной Марии! 
АЛИ. Из ада невозможно выйти даже на минуту, Чарльз! 
БОРЬКА. Я объяснялся при тебе, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ. Я люблю тебя, Мария. 
 
 Пауза. 
 
МАРИЯ. Ну а ты, Али?… 
АЛИ. О любви можно только молчать, Мария. Я не скажу ни слова. 
 
 Пауза. 
 
БОРЬКА. Ну вот, а я как всегда, опозорился со своими мурашками! 
 
 Пауза. 
 
МАРИЯ  (вытирает слезы).  Скажите мне, на каком масле лучше жарить картошку? 
АЛИ (грустно).   Лучше ее варить. 
БОРЬКА (грустно).   Нет, тушить. 
ЧАРЛЬЗ (грустно).   Нет, нужно печь на костре. 
АЛИ.   Причем, так, чтобы от нее ничего не осталось! 
БОРЬКА.   Даже угольков. 
ЧАРЛЬЗ.   Даже названия. 
МАРИЯ.   Значит, только любовь, друзья? Без всякой картошки? 
АЛИ.   Без картошки ничего не бывает, Мария. 
БОРЬКА.   Ничегошеньки. 
МАРИЯ.   А если очень постараться? 
ЧАРЛЬЗ.   Без картошки никуда. 
МАРИЯ.   А если мы все-таки сожжем ее без остатка?! 
БОРЬКА.   Что-нибудь да останется, она неискоренима. 
АЛИ.   Не плачь, Мария. 
ЧАРЛЬЗ.   Из-за картошки не стоит плакать. 
МАРИЯ.   Из-за чего же еще?.. 
БОРЬКА.   Можно из-за чего-нибудь прекрасного, Мария. 
ЧАРЛЬЗ.   Мария и сама прекрасна, Борька. 
МАРИЯ.   Что же мне, плакать из-за самой себя? 
АЛИ.   В основном все так и делают, Мария! 
МАРИЯ.   Разве кто-нибудь плачет оттого, что он прекрасен? 
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ЧАРЛЬЗ.   Каждый плачет как раз оттого, что он слишком прекрасен для этого мира! 
АЛИ.   А потом идет чистить картошку. 
ЧАРЛЬЗ.   И жарить! 
БОРЬКА.   И есть! 
МАРИЯ.   Так ведь это просто смешно! 
АЛИ.   Значит, будем смеяться, Мария! 
ЧАРЛЬЗ.   Хохотать до упаду! 
БОРЬКА.   И после упаду тоже! 
МАРИЯ.   Значит, мы будем валяться на полу и хохотать? 
ЧАРЛЬЗ.   И дрыгать ногами, Мария! 
БОРЬКА.   А, может быть, и сбивать мебель, Мария! 
АЛИ. А чего другого мы еще могли бы сделать? 
МАРИЯ.   Неужели совсем ничего?! 
АЛИ.   Наверное, нет, Мария. 
ЧАРЛЬЗ.   Глупо было бы объявлять войну картошке. 
БОРЬКА.   Такая война в одночасье была бы проиграна. 
МАРИЯ.   Зачем же тогда было говорить, что в вас есть что-то такое особенное?! 
ЧАРЛЬЗ.   Выходит, ничего особенного нет, Мария! 
АЛИ.   И мы не совершим ради тебя подвиг! 
БОРЬКА.   И даже попытки не сделаем сразиться с картошкой! 
МАРИЯ.   Значит, все мы созданы для этого ада? 
ЧАРЛЬЗ.   Из него мы ни ногой, Мария! 
МАРИЯ.   А если все-таки постараться? Хотя бы одной ногой? 
АЛИ.   Вечно эти женщины норовят впутать в какую-нибудь авантюру! 
ЧАРЛЬЗ.   Черт дернул пригласить сюда женщину! 
АЛИ.   Кто ее вообще сюда пригласил, не ты ли, Чарльз?! 
ЧАРЛЬЗ. Я в это время тонул! 
БОРЬКА. Ты тонул, влюбляясь, Чарльз! 
ЧАРЛЬЗ. Влюбляться и приглашать – разные вещи! Это ты названивал всяким полицейским! 
БОРЬКА. Названивать и зазывать – не одно и то же! 
МАРИЯ. Я могу и уйти. 
ВСЕ. Зачем это тебе уходить, о Прекрасная Мария?!! 
ЧАРЛЬЗ. Мы уже готовы к великим разрушениям! 
БОРЬКА. Вот-вот ты начнешь крушить все, что под руку попадется, в разные стороны! 
АЛИ. Но великие разрушения не всегда приносят счастье? 
МАРИЯ. Обычно они приносят нечто противоположное! 
АЛИ.  Ты знаешь что-нибудь, противоположное счастью, Борька? 
БОРЬКА.   Всю жизнь был беспробудно счастлив! 
ЧАРЛЬЗ.   Это свойственно всем козлам, Борька. 
МАРИЯ.   В чем же заключалось твое счастье, Борька? 
ЧАРЛЬЗ.  Должно быть, в том, что ты целый день пощипывал травку, пополняя свой 
прожорливый животик? Брюшко-то наел нешуточное, Борька! 
АЛИ.   Уж не в нем ли твое счастье? 
ЧАРЛЬЗ.   Между прочим, его счастье довольно громко урчит! 
АЛИ.   Какое невоспитанное у тебя счастье, Борька! Сидя в чьем-нибудь животе, подобает вести 
себя прилично! 
АЛИ.   Я бы скорее закололся кинжалом, чем урчать в чужом животе! 
ЧАРЛЬЗ.   Ну и кому бы ты нужен был в животе, заколотый кинжалом?! 
БОРЬКА.   Только лежал бы там и дрыгал ножками! Уж лучше пустить туда несколько десятков 
урчащих счастий! 
ЧАРЛЬЗ.   Пусть урчат там себе хором на здоровье! 
БОРЬКА.   Пусть разобьются на разные голоса и устроят настоящий концерт! 
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АЛИ.   Между прочим, от чего это счастье непременно должно урчать? 
БОРЬКА. От голода, черти! 
ЧАРЛЬЗ. Неужели от голода, Борька? 
БОРЬКА. Настоящее счастье должно быть голодным! 
ЧАРЛЬЗ. Почему это оно должно быть голодным? 
БОРЬКА. А ты можешь представить себе откормленное, разжиревшее счастье?! 
ЧАРЛЬЗ. Что может быть безобразнее! 
МАРИЯ. Но, по-моему, счастье бывает и безобразным? 
ЧАРЛЬЗ. Бывает-то все, что угодно, Мария! 
АЛИ.   Можно встретить и на редкость уродливое гаденькое счастьице. 
БОРЬКА. Таких хоть пруд пруди! 
АЛИ. Поэтому хорошо, если ты привнесешь нам нечто, противоположное такому счастью, Мария! 
БОРЬКА. Только где же это нечто, о Мария? Ты что-то не торопишься нам его привносить! 
МАРИЯ. Мы же хотели попытаться сделать первый шаг из ада! 
ЧАРЛЬЗ. Но это невозможно! 
АЛИ. Гораздо проще сделать невозможное, чем переубедить женщину! Возьми и сделай этот шаг 
вместо того, чтобы кулаками махать! 
ЧАРЛЬЗ. Пусть первым будет Борька! Ему нужно бороться со своей боязливостью! 
БОРЬКА. Я не страдаю боязливостью! 
АЛИ. Оставь свои страхи при себе, Борька! Ночью, под одеялом, можешь сколько угодно 
попискивать от ужаса! 
БОРЬКА.   Когда это я попискивал?! 
ЧАРЛЬЗ.   От твоих попискиваний уже в ушах звенит! 
АЛИ.   Ничего другого вот уже три часа мы не слышим! Довольно неприятно слушать три часа 
подряд только «пи-пи-пи»! Это может даже спровоцировать некоторые физические явления! 
БОРЬКА. По-моему, у тебя мне их даже удалось спровоцировать, Али? 
АЛИ. С чего это ты взял, Борька? 
БОРЬКА. Ты как-то слишком уверенно о них говоришь, Али! 
АЛИ. Я вообще все всегда говорю уверенно, Борька! Я очень уверенный в себе мужчина! 
БОРЬКА. Это потому что ты еще ничего не сделал! А значит, у тебя есть наивная надежда, что ты 
еще что-нибудь сделаешь! 
АЛИ. Разумеется, сделаю! 
БОРЬКА. Это надо же столько чесать языком! 
ЧАРЛЬЗ. Словно на него чесотка нашла! 
БОРЬКА. Немедленно прекрати чесаться, Али!  О тебе могут что-нибудь не то подумать! 
ЧАРЛЬЗ. У каждого при виде тебя завертится в голове – «что-то не то, что-то не то!» 
ЧАРЛЬЗ. Ох, что-то не то, что-то не то, Али! 
БОРЬКА. Что-то тут не то! 
АЛИ. Я только хотел спросить у Марии, как нам сделать настоящий шаг? 
МАРИЯ.   Этого я не знаю. 
АЛИ.   Женщина никогда не знает, чего хочет! 
БОРЬКА.   Хотеть умеет, а знать – нет! 
ЧАРЛЬЗ.   Мы-то тем более не знаем! 
МАРИЯ. А вы подумайте! 
БОРЬКА. Мы и думать не умеем, о Прекрасная Мария. Мы умеем только действовать! 
МАРИЯ. Вам никто не мешает действовать! 
ЧАРЛЬЗ. Чтобы действовать, нужна цель, Мария. 
МАРИЯ. Наша цель – любовь и никакой картошки! 
АЛИ. Ну… тогда нам только остается залезть на подоконник! 
МАРИЯ. Что ж, попробуйте! 
АЛИ. Вот тебе и Мария!… 
ЧАРЛЬЗ. Вот вам и прекрасная дама! 
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БОРЬКА. Вот те на! 
МАРИЯ. Ну, быстрее же! 
ЧАРЛЬЗ. Просто какая-то приверженка высоких скоростей! 
АЛИ. Ладно, не трепись, Чарльз! 
БОРЬКА. Давай, Чарльз! Действуй! 
ЧАРЛЬЗ. Неужели первым должен быть я?! 
БОРЬКА. Ну а кто же, Чарльз?!! 
АЛИ. Не мы же! 
БОРЬКА. Не Мария же! 
МАРИЯ.   Валяй, Чарльз! 
 
 И Чарльз на подоконнике. Пауза. 
 
ЧАРЛЬЗ. Между прочим, я уже на подоконнике! 
 
 Пауза. 
 
АЛИ. И что ты там видишь, Чарльз?! 
ЧАРЛЬЗ. Вообще-то ничего интересного! 
БОРЬКА. А ты присмотрись! 
 
 Пауза. 
 
ЧАРЛЬЗ. Я вижу воздух. 
БОРЬКА. А какой он, Чарльз? 
ЧАРЛЬЗ. Он воздушный… Я думаю, вам лучше самим посмотреть. 
БОРЬКА. Всю жизнь мечтал увидеть воздух! 
АЛИ. Да, воздух – это то, чего у нас никогда не было. 
БОРЬКА. Я и не знал, что воздух может быть так близко. 
ЧАРЛЬЗ. А я тонул без него каждый день. 
БОРЬКА. А если мы не сможем его увидеть, Чарльз? 
АЛИ.   Разве что-нибудь бывает так, как хочется? 
ЧАРЛЬЗ. Тогда вы увидите что-нибудь другое. 
БОРЬКА. Пожалуй, я присоединюсь, Чарльз! Не стесню ли я тебя? 
ЧАРЛЬЗ. Тут места для всех хватит. 
 
 И Борька на подоконнике. 
 
ЧАРЛЬЗ.   Ну, как ощущение, Борька? 
АЛИ.   Видишь что-нибудь? 
БОРЬКА.   Пока ничего. 
АЛИ.   Даже воздуха? 
БОРЬКА. Не вижу даже его. Зато воздух я теперь слышу, черти. 
МАРИЯ. И как он на слух, Борька? 
БОРЬКА. Необычайно воздушный, Мария. Присоединяйся к нам! 
МАРИЯ.   Сначала Али. 
ЧАРЛЬЗ.   Милости просим, Али. 
БОРЬКА.   У нас тут, конечно, тесновато, Али. 
ЧАРЛЬЗ.   Но ты как-нибудь поместишься. 
 
 И Али на подоконнике. 
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БОРЬКА. Здравствуй, Али! 
ЧАРЛЬЗ. Позволь пожать тебе руку. 
БОРЬКА. Взобраться на подоконник – настоящий подвиг! 
ЧАРЛЬЗ. Даже если ты совершил его третьим! 
АЛИ.   Благодарю. 
ЧАРЛЬЗ. Полюбуйся-ка на воздух, Али! 
БОРЬКА. А лучше послушай его. 
МАРИЯ. Как ощущение, Али? 
АЛИ. Ощущение, что ты очень далеко, Мария! 
МАРИЯ. Очень далеко? 
АЛИ. Бесконечно. Тебе нужно тоже повиснуть в воздухе вместе с нами. 
МАРИЯ. Ты уже видишь и слышишь его? 
АЛИ. Я его держу. А он – меня. Я подарю его тебе. 
ЧАРЛЬЗ. Я тоже, Мария. 
БОРЬКА. Тогда и я. 
 
 И Мария на подоконнике. 
 
МАРИЯ.   Ну вот, я снова с вами. 
ЧАРЛЬЗ.   Мы рады, прекрасная Мария. 
АЛИ.   Добро пожаловать. 
МАРИЯ.   А воздух тут и в самом деле есть. 
ЧАРЛЬЗ. Ты видишь его? 
МАРИЯ. Да. 
БОРЬКА. Слышишь? 
МАРИЯ. Да. 
АЛИ. И чувствуешь? 
МАРИЯ. Да.  
АЛИ. Ты полетишь вверх вместе с нами! 
МАРИЯ. Ты что теперь делать будешь, Борька? 
БОРЬКА.   Собирать подсолнухи... 
ЧАРЛЬЗ.   Подсолнухи? 
БОРЬКА.   Я подарю их Прекрасной Марии! 
ЧАРЛЬЗ.   Ну а ты что предпримешь, Али? 
АЛИ. Пожалуй, я отправлюсь искать страну любви для Прекрасной Марии. 
БОРЬКА. А какая она будет, Али? 
АЛИ. Все время разная. Сегодня одна, а завтра – другая… 
ЧАРЛЬЗ. И ты подаришь ее Прекрасной Марии? 
АЛИ. Конечно, подарю, Чарльз. 
ЧАРЛЬЗ. Это будет отличный подарок. А вот я не знаю, чем заняться. 
АЛИ. Ничего… Можно прости идти по воздуху. 
БОРЬКА. Куда-нибудь да выйдешь. 
ЧАРЛЬЗ. Вы правы. Просто идти вперед по воздуху – это как раз то, чего я хочу. Я буду идти и 
представлять Марию. Я проложу множество дорог в воздухе. И каждый новый путь я назову 
именем Марии и подарю ей его. 
БОРЬКА. Ну вот, а я, как всегда, опозорился со своими подсолнухами! 
МАРИЯ. Подсолнухи – самые радостные цветы, Борька. 
АЛИ. А ты куда направишься, о Прекрасная Мария? 
МАРИЯ. За каждым из вас. И отдельно от каждого. Пусть это останется тайной. 
АЛИ. Да будет так, Мария. 
ЧАРЛЬЗ. Так оно и будет. 
БОРЬКА. Но ты все-таки верни мне полтинник, Чарльз! 
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ЧАРЛЬЗ. Как только – так сразу, Борька! 
МАРИЯ. Итак, мы взлетаем? 
БОРЬКА. Да, и это будет очень легко. 
АЛИ. Может быть, это не будет правильно… 
ЧАРЛЬЗ. Но чем черт не шутит? 
МАРИЯ. А теперь мы летим, друзья? 
ЧАРЛЬЗ. Да, мы наконец-то летим. 
АЛИ.  Мы все-таки летим. 
БОРЬКА. Летим, Мария… (Берутся за руки, закрывают глаза.) 
 
     Действие третье 
   

Дом для престарелых. 
 

ПЕРВАЯ СТАРУХА. Здравствуйте, Нина Ивановна. 
ВТОРАЯ СТАРУХА. Здравствуйте, Вера Петровна. Что за кашу дают? 
ПЕРВАЯ СТАРУХА. Не знаю. Я не ела. Пошла творогу поклевала, – мне дочь вчера принесла. 
ВТОРАЯ СТАРУХА. Хорошо вам, у кого дети есть... 
ПЕРВАЯ СТАРУХА. Да такие дети, что… Хорошие дети разве сюда отдадут? Хоть ладно, зря я 
говорю, сама ведь согласилась. Теперь жалею. И детей жалко. Помочь хотела: куда нам вчетвером 
в одной комнате! А тут еще сын говорит, давай мать, и тебе спокойнее. Ну и спихнули меня сюда.  
ВТОРАЯ СТАРУХА. Да, теперь мы всем только мешаем. Что ж нам, помирать? 
ПЕРВАЯ СТВРУХА. Только и ждут все. Вчера сижу, тут, под деревом, на лавочке, подходит 
уборщица. Говорит, двинь тазом, корова жирная. Хоть бы сдохла скорей, говорит. Что вот ей, что 
я живу? Что ей, после меня, наследство останется? Хоть бы, говорит, ты сдохла!  
ВТОРАЯ САРУХА. Да… Не сиди, мол, когда убираю… а куда на них жаловаться? Пойдешь, 
скажешь, так еще хуже будет. 
ПЕРВАЯ СТАРУХА. А ведь и мы молодыми были. 
ВТОРАЯ СТАРУХА. Кто об этом помнит? 
ПЕРВАЯ СТАРУХА. Будто в аду уже! 
ВТОРЯ СТАРУХА. Точно… 
ПЕРВАЯ СТАРУХА. Новость-то слышали? 
ВТОРАЯ СТАРУХА. Какую? 
ПЕРВАЯ  СТАРУХА. Да те трое, из шестой, вчера вместе с Машкой чуть из окна не выпали! 
ВТОРАЯ СТАРУХА. Да вы что?! 
ПЕРВАЯ СТАРУХА. Входят к ним, а они на подоконнике стоят вчетвером! 
ВТОРАЯ СТАРУХА. Да вы что?! А может, они выкинуться хотели? 
ПЕРВАЯ СТАРУХА. Кто знает? Сняли их, спать уложили. Совсем обезумели старички. 
ВТОРАЯ СТАРУХА. Да, казалось бы, доживай себе спокойно, чего осталось… 
ПЕРВАЯ СТАРУХА. Вот черти!… 
 
 Или какое угодно другое третье действие. 
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